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V]IK 81

W3YYEHUE ATPUBYTUBHBIX OTHOIIEHUH HA 3AHATHUAX PYCCKOTI'O SI3bIKA B
BY3E

Cauoosa Maxupa Pacyneena,

npogeccop kageopul pycckoeo A3vlKa U IUmMepamypsi PUI0I02UYecKo20 Paxyibmema
Byxapcrozo 2ocyoapcmeennozo ynusepcumema

mohirarasulivna@gmail.com

Annomayua. Cmames noceéswjeHa usyuenue ampuOymueHuIX OMHOWEHUL HA 3aHAMUAX PYCCKO20
A3bIKA 6 8y3e, 8 YACMHOCMU, OOYUEHUI0 CMbICIO8bIM, 00BEKMHLIM,CYObEKMHbIM, 00CMOAMENbCMEEHHBIM
OMHOWEHUAM MeHCOY KOMNOHEHMAMU Clogocouemanus. B ocnoee obyuenus naexcum memooudeckuti
NpUHYUn  00VHEHUs PYCCKOMY A3bIKY OmM  3HAKOMO20 MAMEpUuanrda Cmpykmypa cl080COUemaHus,
Kaaccuguxkayus — c1o80couemanus no - MOPQONOULECKOMY — BbIPANCEHUIO  2NA6HO20  Cl06d,  MUNbl
CUHMAKCUYECKOU NOOYUHUMENbHOU C6A3U KOMNOHEHMOE CIO80COYemAanus) K He3HAKOMOMY, NOIMOMY 8
00yYeHUU CMBICTOBbIM OMHOUEHUAM MOJICHO ONEPUPOBAmb NOMYUEHHBIMU CMYOEHMAaMU panee 3HaAHUAMU,
HABBIKAMU U YMEHUAMU.

Kntouesvie cnosa: rnaccugpuxayus, nuceMennas u ycmuas peub, OUanoe- paccnpoc, Kaiecmea
uen06eKa, C1080COYEMAHUsL, BLICKA3bIGANHUS, AMPUOYMUBHbIE, AHMOHUMbL, HECO2NACOBAHHBLE ONPEOeNeHUS.

OLIY TA’LIM MUASSASALARIDA RUS TILI DARSLARIDA ATTRIBUTIV
MUNOSABATLARNI O‘RGANISH

Annotatsiya. Magola oliy ta’lim muassasalarida rus tili mashg ‘ulotlarida atributiv munosabatlarni
o ‘rganishga bag ‘ishlangan. Xususan, so ‘z birikmasi komponentlari orasidagi ma noviy, obyekt, subyekt va
hol munosabatlarini o ‘rgatish masalalari yoritiladi. O ‘qitishning asosida “tanishdan — notanishga” tamoyili
yotadi (so‘z birikmasi tuzilishi, bosh so‘zning morfologik ifodalanishiga ko ‘ra tasnifi, so‘z birikmasi
komponentlarining sintaktik tobe bog ‘lanish turlari). Shuning uchun ma’noviy munosabatlarni o ‘rgatishda
talabalarning ilgari o ‘zlashtirgan bilim, ko ‘nikma va malakalaridan foydalanish mumkin.

Kalit so‘zlar: tasnif, yozma va og‘zaki nutq, suhbat—savol-javob, inson sifatlari, so‘z birikmalari,
bayonlar, atributiv, antonimlar, moslashmagan aniglovchilar.

STUDY OF ATTRIBUTIVE RELATIONS IN RUSSIAN LANGUAGE CLASSES AT THE
UNIVERSITY

Abstract. The article is devoted to the study of attributive relations in Russian language classes at the
university, in particular to teaching semantic, object, subject, and adverbial relations between the components
of a word combination. The teaching process is based on the methodological principle “from the familiar to
the unfamiliar” (the structure of a word combination, the classification of word combinations according to
the morphological expression of the head word, and the types of syntactic subordinate relations between
components). Therefore, when teaching semantic relations, it is possible to rely on the knowledge, skills, and
abilities previously acquired by students.

Keywords: classification, written and oral speech, interview-dialogue, human qualities, word
combinations, utterances, attributive, antonyms, non-agreeing attributes.

ATpuOyTHBHBIE OTHOUICHHS 3aHMMAIOT IICHTPAIILHOE MECTO B CHCTEME CHHTAaKCHYECKUX CBs3ed
PYCCKOTO sI3bIKa, OTpaXKasi pa3jIMyHbIe CIIOCOOBI XapaKTEPUCTHKH TpeameTa. VX n3ydeHue B By3e 0COOESHHO
BaKHO T QOPMUPOBAHUS Y CTYICHTOB HABBIKOB aHAJIM3a TEKCTa, IOHUMaHHUS CTUIIMCTUYCCKUX OTTEHKOB, a
TaKKe JIJIsl pA3BUTHUS TPAMOTHON MUCEMEHHOM U YCTHOH peun. OTHAKO MpaKTUKa MPENo/IaBaHuUs MOKa3hIBACT,
YTO CTYAEHTHI HEPEAKO HCIBITHIBAIOT 3aTPYJHEHHS TPU ONPECIICHUN TUIIOB aTPUOYTUBHBIX CBS3CH M HX
(hyHKITMOHMPOBAHUS B PA3HBIX CTHIISX PEUU.

Lens maHHOW CTaThl — pPAacCMOTPETh JIMHTBUCTHYECKYIO MPHUPONY aTPUOYTHBHBIX OTHOLICHWHA H
MPeI0KUTh 3 (PEKTUBHBIC METOTNYCCKHUE TTOAXOIBI K HX U3YyUCHHUIO B By30BCKOM KypPCe PYCCKOTO si3bIKa. B
Kypce Hes3bIKOBBIX BY30B MIPEIOCTABISET OOJBIINE BO3MOKHOCTH IS AalbHEHIIEeH paboThI 110 YCTpaHEHHIO
pacnpocTpaHeHHOH OIMOKHM B MMChMEHHOW M YCTHOM pedr CTyIEHTOB-y30€KOB - HEMPaBMIIBHOTO COTJaco-
BaHMUSI OTNIPEACIICHUS C ONPEACISIEMBbIM CIOBOM.
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OmnpenenurtensHble WM aTpUOYTUBHBIE OTHOUICHUSA- "OTHOIIGHUS MEXIY TMPEIMETOM U €ro
MPU3HAKOM, KOTOpBIE HAXOMISAT CBOE BBHIPAKCHHE B CIOBOCOYETAHHM MEXAY €ro KOMIIOHEHTaMH, WU
OTHOIIIGHUSI MEXIYy OIpeAeNseMBbIM CIOBOM H OIpEAeJIeHHEM, KOTOPble HaxXOIIT CBOE BBIPAKEHHE B
npemioxkeHnn Mexay ero uwieHamu: Cuaee He6o. Jlom ¢ komonamu". OmnpenenuTenbHbIE OTHOIICHUS
YCTaHABIMBAIOTCS MEXAY WICHAMH CJIOBOCOUETAHUS WM MEXKAY ONpENeNsieMbIM CIOBOM M ONpPEeIICHUEM,
KOTOpBIE HAXOMAT CBOE BRIPAXKEHHUE B MPEIOKEHUH MKy ero wieHaMu. OJHaKo MBI OyZieM paccMaTpHUBaTh
WX TOJBKO HAa YPOBHE cioBocodeTaHwil. OmpenenuTensHble OTHOIICHHS MOTYT OBITH I COOCTBEHHO
ONIpeleNUTEeIbHBIMA  (3aBUcHMasi (opMa OTBEYaeT Ha BOMPOCH Kakoi? dYel? KOTOpBIH?) WM
00CTOSITENILCTBEHHO-ONPEACTUTENILHBIME (3aBHCHMasi JOpMa OTBEYAeT Ha BOMPOCHI Kak? KakuM oOpazom?
Korpaa? ¢ Kakux mop? 70 Kakux nop? rae? kyaa? otkyaa? 3aueM? moyeMy? mpu Kakux ycnoBusx? u np. OmauM
W3 BUJOB OMpPEICTUTEIbHBIX 3HAYCHUH SBIISIOTCS OTHOIIEHHS CyOBEKTHBIC, BOSHUKAIOIINE TPH COUETAHUU
WMEHH, Ha3bIBAIOIIETO ACHCTBHE, COCTOSIHUE UM CBOMCTBO, C POJUTEIBHBIM T1aJI:KOM NMEHH, Ha3bIBAIOIIETO
MIPOM3BOAMTENS NEHCTBHSI WIIM HOCHUTEINSI COCTOSIHHUS, CBOMCTBA: TMpPHE3[ OTIa, OTYAsSHHE MaTepH, Oemn3Ha
cHeroB. Takue OTHOIIEHUS HA3BIBAIOTCS CyOBEKTHO-OMPENeTHTENbHBIMU". OMpeaeNuTeNbHbIe OTHOIICHNUS B
PYCCKOM si3bIKE€ 0003HAYAIOT CHEAYIOMIUE: 1) MPUHAMICKHOCTh, 2) CYObEKT NCHCTBHS WM NMPHU3HAKA; 3)
ynojo0ienue; 4) HaIMYUE Yero- MO0 y MpeaAMeTa; 5) OTCYTCTBHE Yero- Ju0o y mpeaMeTa; 6) MeCTo WiIn
TEPPUTOPHS; 7) KAa4eCTBO U CBOMCTBO; 8) cdepy nesrenbHOCTH; 9) Matepuar; 10) ucrounuk uapopmanuu; 11)
Ha3Ha4YCHHE MpeaMeTa; 12) oTHomieHue K Juiy; 13) oTHoIIeHHEe K BpeMeHH; 14) BenuumHy, pazmepa 15)
dbopmy; 16) onpenenéHHblli mBeT y mpeamera; 17) gacth nenoro; 18) Bospact; 19) HeompeneneHHOCTh
npu3Haka; 20) Mopsa0K ciieqoBaHus Ipy cuerte; 2 1) mpoucxoxaenus; 22) HanpasieHus; 23) cogepxanue; 24)
1IeJTh U IPUYHHY; 25) BHENTHOCTH IIpeIMETa U 4eJIoBeKa; 26) crmocol nefcTBus. CHHTaKCHYEeCKHe OTHOIICHUS
HE BCErJa CYIIECTBYIOT B YHCTOM BHJE, HHOT/Ia MOTYT COBMEIIATHCS M HOCHTH JBOWCTBEHHBIM XapakTep.
TakoBBI CTOBOCOUYETaHHS TUTIA YT€HHUE MasKOBCKOIO, TIOCEIICHHE POJCTBEHHUKOB, NIPUTIIAIIICHUE IOPUCTA,
OTKpBITHE MacTepa. BHe S3bIKOBOTO OKpYyKeHHUs (KOHTEKCTA) 3/1eCh MOKHO KOHCTATHPOBAThH TOJIBKO 3HAYCHUE
OTHOUICHUS ACHCTBUSA U TIPEMETA, C KOTOPHIM 3TO JACHCTBHE CBA3aHO. 3HAUEHHE ke OoJiee ompeienieHHoe, a
HWMEHHO - OJTHO U3 JBYX: ONpPEACTUTENbHO-CYObEeKTHOE MM 00bekTHOE ((dunTaeT MasiKkOBCKUIN) WK (YMTAIOT
MasikoBckoro), (TIOCETHIIM POJCTBEHHUKH) WU (TIOCETHIN POJICTBEHHHUKOB), (TIPUTIIACHII FOPUCT) WIIH
(mpurnacunu ropucta), (OTKPBLI MacTep) WM (OTKPHIT MacTep)) BBIABISIETCS Y TaKUX CIOBOCOYETAHUH B
YCIOBUSIX KOHTEKCTA U TIPOBEPSIETCS MOKa3aHHBIMHU 37IeCh COOTHOLICHUSIMHU" .

brnarogatseiii MaTepuan ams 3toro copepxxut tema «lloprper. Xapakrep». B mporecce ee ycBoeHwus
COBEpIIICHCTBYETCS YMEHHS XapaKTeprU30BaTh BHYTPEHHNE U BHEIITHIE KaY€CTBa YEJIOBEKa, BEICKA3bIBATH CBOE
MHEHHE O NMPOYUTAHHOM TEKCTE, BECTH JUAIIOT- PACCIPOC, MUCATh COYMHEHNE O coBpeMeH-HuKe. C yu€Tom
ATUX 33J]a4 U CTPOUTCA MpejyiaraeMasi HIKe YIMpaXKHeHHH. BKITIOUEHHBI B HHUX JIGKCHUECKHH Marepuai
WCIIONIB3YETCSI B PA3HOTO POJia M JIPYTMX TBOPYECKOTO XapakTepa.

1.lonoHUTL CJIOBOCOYETAHMS MOAXOAAIIMM MO  CcMbIcay  omnpeneaenus.Jumo (kakoe?)
cMmyrioe,.... Bonocel (kakue?) riaakue, .... JIoO (kakoi?) OTKpBITHIH,....Hoc (kakoi?) mpsmoi,....
I'maza(kakue?) 4€pHble,.... Barmsag (kakoii?) ocTpeli,. ... bpoBu (kakue?) yepHsle,. ... ['yObI (kakue?)moHbe.

2.IToab3ysich MOJY4YeHHBIMH CJI0BOCOYETAHHSIMH, ONUCATH MOPTPET CBOEro apyra (moapyru).

3.0nucarp cutyauum. Bel BCTpeTHIM TOBapwHIa ,KOTOPOTO JIONTO HE BUJIENH, U pacCKasbiBaeTe
MOJIpyTe, KaK OH BBITJISIHT.

Bb1 pacckasbiBaeTe HOBBIM JPY3bSM O CBOEH OJHOKYPCHHILIE.

4. O0pa3oBaTh OT CYIIECTBUTEIbHBIX NpHJIaraTelibHble, COrJIACOBATH HX C MOAXOASAIIHMH IO
CMBICIIY OmpeaeisieMbIMH CJIOBaMHU. JIeTKOMBICTHE, IETUKATHOCTD, IPYIUIIHS, UCKPEHHOCTD, JKaIHOCTh,
MPaBOUBOCTb, OT3BIBYMBOCTH, PABHOAYIINE, JIULEMEpPHUE, JOOpOCOBECTHOCTD, LIEAPOCTb, 3TOU3M,
SHEPTUYHOCTh, IPyOOCTh, TPYIOIIOOUE , IeHb, NHUIIMATHBHOCT, JI0XKb, HEBEKECTBO, BEXIIMBOCTH.

5.CrpynnupoBath 00pa3oBaHHble NpHJaraTejbHble MO 3HAYEHUSIM: IOJIOKHUTEIBHBIC YEPTHI
XapakTepa; OTPHUIATEIbHBIE YEPThI XapaKTepa; OTHOIICHUS K JIFOISM.

6.00bACHUTH pPa3HUIy B 3HAYEHUE CJOB «HEBE:KECTBEHHBIN» M «HEBEKIUBBIW». [IpomommkuTh
CHUTYAIIUIO, B KOTOPOH MOXHO ObI HCIIONB30BATh HX.

7.0TBeTHTH Ha CJI0Ba cofecelHNKA HeOoNpeaeeHHO, corjiacueM, HecorjiacueMm. OOpasen: - A3u3
BBICOKOI'O pocTa

-He 3Hato, mo mMoemy, OH HEBBICOKOTO POCTa.

- 5l cormacua ¢ T060# .KoHEeuHO, A3M3 BBICOKOT'O POCTA.

-5l ¢ TOOOI He coriacHa, A3u3 HEBBICOKOTO POCTA.

VY AeByHmIKW TJIamKWE BOJOCHL. Y HeE€ CMYTJIO€ JIMIO. ITO KOPEHACTHIM MY’)KUHHA.

8.Ilono6paTrh AaHTOHUMBI K JAHHBIM CcJ0BOcoOYeTAHUSAM. COCTABUTH NpPEMJIOKEHUS CO
CJI0BOCOYETAHHUSIMU, XaPAKTEPU3YIOLIUMH YeJI0BeKa.
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Msrkuii  xapaktep, MATKUN XJie0, MATKass MeOelb, MSATKHA TOJIOC, MATKWH KJIIMMAT, MATKas BO/IA,
MSATKUE JABMKEHUS.

9. 3amucaTh U BBIYyYMTb HAM3YCTh BBICKA3BIBAHHMS, OTpPa’KaolUe BHYTPEHHHE U BHeNIHUE
KayecTBa yYejoBeka.«Hamo OBITh SICHBIM  YMCTBEHHO, UYHCTHIM HPAaBCTBEHHO H  MPHUSATHBIM
¢uznueckn».(A. Yexos).

« Ectp TONBKO ABe (pOpMBI KU3HW: THUEHHE W ropeHue. TpyciuBble W KaIHbIe H30epyT MEPBYIO,
My>KEeCTBEHHBIE U TIenpbie — BTopyo». (M. ['oppkuii).

10. IlpoankeTnpoBaTh MO CJAEIYIOIIMM BONPOCAM CBOEr0 TOBAPHUINA U HANHMCATL O HEM
paccka3- XapaKTepuCcTHKY.

1.JIocTOMHCTBO, KOTOpPOE BBI OOJBIIIE BCEro IICHUTE B JIFOIIX.

2. HenocTtaTtok, KOTOpBIM BHYIIAET BaM OTBpAIllEHUE.

3.Bame mpencraBieHrHe O cyacThbe M HECHACThE.

4. HemocTaToK ,KOTOPBIA BBl CKJIOHHBI IPOCTHTD.

5.Bame mobumoe 3aHsTHE.

6.Bam mo0UMBIH TO3T U MPO3auK.

7. Bam nroOumblii repoit

11. TpancopmMupoBaTh NMOBECTBOBATEJIbHbIE MPENJIOKEHH B BOMPOCHTEIbHBIE C NMOMOIIBIO
HHTOHALMM; C MOMOUIBI) CJIOB «pPa3Be», «Jm». Y TMOAPYTM CIOKOWHBINA XapakTep. Y HEE KpacuBbIE,
roixyOble Tia3a. Mosi cectpa - MCTHONHUTEIBHBIN YeIOBEK.

12.3aMeHNTH HECOIJIACOBAHHBIE OMNpeEAeIeHUsI COTJIACOBAHHBIMH.

O6pazen: FOHOmA ¢ TOMyOBIMU TIIa3aMu - TOXYOOTIIa3bIil FOHOIIA.

JIuo ¢ MoOpUIMHAMHM, YEeJIOBEK CO clabblMU HEpBaMH, JEBYIIKA C JUIMHHBIMH BOJIOCAMH, TEpoi
0e3 WMEeHH, MOCTYIOK Teposl, CTyJIeHT 0e3 BOJIH, TOMOINb JAPYTa, JeBYIIKAa BOCEMHAIIATH JIET.

13. 3ameHNTH HeCOrJIACOBAHHBIE ONPeIeIeHHs COrJIACOBAHHBIMH.

O6pa3e1: BBICOKOpOCTast IEBYIIKA — JAEBYIIKA C BEICOKUM POCTOM.BieTHONMMIIBINA YeoBeK, CTpaHHas
JKEHIIMHA, 3BOHKOT0JI0Cast TIEBUIIa, 0€300-pOoIblii My>KYMHA, OECCOBECTHBIH FOHOIIIA.

14. K kakuM 4acTsiM pedd OTHOCATCS JaHHbIe cjioBa? Kakue U3 HUX HanOojiee KaTerOpUYIHbI U
IMOIMOHAJILHO BBIPAXKAIOT CBOIicTBO xapakrepa? Kakue u3 cJIoB mepenaloT CBOiicTBa Xxapakrepa B
oomeii popme?

TpycnuBblii- Tpyc- TpycocTb. Becénblii — Becenbuak — BeCEIOCTh [MMymnblil — riiynen — IIynocTb.
XUTpBI — XUTpeL — XUTPoCcTh. [loOpbIil — moOpsik — moOpoTa. JIeHUBbIl —IeHHUBEI] — JICHB.

15. MopoOpaTth K CcJeAYIONIUM CJOBAM COOTBeTCTBYIOIIMEe ToOJKOBaHusA. Pacckasarh, Kak
XapaKTepu3yIoT 3TH oNpeiesieHUs YeJI0BeKa.

CepbE3HBIi, pacCyTUTENLHBIA, OOMTUUBBIN, TIIECIABHBIN, 00asATEbHBIH, CKPOMHBIH.

YMepeHHBIi B 00pa3e JKU3HM M IOBEJCHHH; C Y3KMMH HWHTEpPECaMH; JIETKO OOMKAFOIIUICS,
OYapOBAHHBIN, MTOJIHEIN 00asHUSI.

Takas cucrema yrnpakHeHHUH, CIIOCOOCTBYSI YCBOSHHIO OMPEIENTENFHBIX OTHOMIEHU Ha Marepuaie
sekcudeckor Temsl «llopTper» , «XapakTep», CIyKUT OCYLIECTBICHUIO IPUHIMUIA KOMMYHUKAaTHBHOMN
HaIpaBJIeHHOCTH B O0YYEHHUH PYCCKOMY S3BIKY.

Hwxe npeacrasnen obpasen Hay4HOH CTaThU Ha TeMy **«l3ydyeHue aTpuOyTHBHBIX OTHOIICHHH Ha
3aHATHAX PYCCKOTO Si3bIKa B By3e»**. TekcT MOKHO aJanTHpPOBaTh MOJ KOHKPETHBIE TPeOOBaHUS KypHaja
WJIM METOJIMYECKUX MAaTEepPHaJIOB.

1. TeopeTnueckue OCHOBHI aTpHOYTHBHBIX OTHOIIEHUH

ATpuOyTHBHBIE OTHOLICHHSI — O3TO TOJYMHUTEIbHBIE OTHOLICHUS MEXIy OINpeaesiieMbIM H
OTIPEIETISIONINM KOMIIOHEHTAMH, BBIPAKAIONINE KAa4eCTBEHHYIO, KOINYECTBEHHYIO, MPUHAICKHOCTHYIO U
WHYI0 XapaKTepUCTHKY TMpeAMeTa. B COBpEeMEHHOM pPYCCKOM SI3BIKE BBIAEISIOT TPH CTPYKTYPHBIX THIIA
aTpuOyTHUBHBIX CBS3EH:

1.1. CornacoBanue.

CornacoBanune MpeArnonaraeT MoJYNHEHNE OMPENEIIONIEro CI0Ba ONPEeNeIsieMOMY B POy, YHCIE H
najiexe: *KpacHuBbIi JOM, CHHSIA TETPa/lb, HUHTEPECHBIE KHUTH ™.

OTOT THUN CBSI3M HauOojiee «mpo3paueH» sl CTYACHTOB, HO BBI3BIBAET TPYAHOCTH B CIydasx
HECTaHNAPTHBIX  (prekchii, HEOAYMIEBIEHHBIX  CYIIECTBUTENBHBIX  MYXCKOTO  pOJa,  CIIOXKHBIX
TEPMUHOJIOTMYECKUX CII0BOCOYETAHUM.

1.2. Yopasnenue.

Onpepensmoiiee CIOBO CTaBUT 3aBUCHMOE B ONPEACIEHHON MafeKHOM GopMe: *KHHra 10 MCTOPHH,
maThe 6€3 pyKaBoOB, YalllKa Jas™.
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CJ0XHOCTH BO3HHUKAIOT IPH BBIOOPE MaeKa MMocie 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB, IPH OMOHUMHH TaJICKHBIX
(OpM U B KOHCTPYKIHUSAX C HEOTHO3HAYHBIM YIIPABIICHUEM.

1.3. IlpumbIkanwme.

[Ipy npuMbIKaHUN 3aBHCUMOE CJIOBO HEM3MEHAEMO: *04eHb KPacHUBbIi, Ype3BbIYaiHO BaXKHO, PELICHNE
npoOJIeMbl B ieoM™.

Ocoboe BHHMaHue TpebyeTcss B paboTe C HAPEUHUSIMHU-YCHIIHTEISIMH W  CPABHUTEIHHBIMHU
KOHCTPYKLUSIMH.

2. CeMaHTHYECKHE Pa3HOBUIHOCTH aTpUOYTHBHBIX oTHOLIeHUH. [loMrMo popmanbHOH Kiaccupukanum
Ba)KHO YUHUTHIBATh CEMAHTUKY aTPUOYTHUBHBIX CBS3CH:

KayecTBEHHbIC MIPU3HAKH (SPKHIA CBET, YMHBII YeOBEK);

KOJIMYECTBEHHBIC IPU3HAKH (TPU KHHUTH, HECKOJIBKO CJIOB);
MPUHAAJICKHOCTHBIE OTHOLICHHUS (MaMUH Iapd, CTyIeHUeCcKasl IpyIay);
OLICHOYHBIE XapaKTEPUCTUKU (yKacHas MOroJa, BETMKOJICITHOE BBICTYIUICHHUE);
aTpuOyTHl KOHTEKCTA U CUTYyallMUB (YepalIHui pa3roBop, Oy yIIHH POEKT).

AHanu3 CeMaHTHKH CIIOCOOCTBYET Ppa3BUTHIO Y CTYACHTOB HaBBIKOB HMHTEPHpPETAllMU TEKCTa M
MOHUMAaHUS CKPBITBIX CMBICTIOBBIX OTTEHKOB.

3. TpymHocTn ycBOeHHMsS aTpUOYTHBHBIX OTHOIICHWH cTyaeHTamu. (OCHOBHBIE TPOOJIEMBI,
HaOItoJaeMble B y4eOHOM IpoIiecce:

a) HecmnocoGHocTh pa3nuyath HOpMaIbHBIC THIIBI CBSI3H IIPU aHATIHM3E CIIOMKHBIX CIIOBOCOUCTAHUIA.

b) Owubku B coriaacoBaHuy B MHUCbMEHHBIX paboTax (0OCOOCHHO MPH MCHOJNB30BAHUU MPHYACTHBIX
000pOoTOB).

C) Heymenue ompemensaTh NaAek MNpU YOPABICHHH, OCOOCHHO TIOCIE CYIIECTBHTEIbHBIX
a0CTpaKTHOT'O 3HAYCHHUS.

d) Hapyuienue CTpyKTypbl aTpuOyTHBHBIX KOHCTPYKIHII TpPH MEpeBOJe M B COOCTBEHHBIX
BBICKa3bIBAaHHSAX.

e) Cruiuctuueckas HEaJIeKBaTHOCTh YNOTpPEOJICHHs OIpEACiCHHH B HaydyHOH, O(UIMANbHON H
MyOIUIIMCTHYCCKON PeUH.

4. Meronuueckue peKOMEHJAINHU 110 H3Y4YECHHUIO aTPUOYTHUBHBIX OTHOLIECHHUH B BY3e€.

4.1. KommnekcHblii mnoaxon.M3ydeHne HEoOXOAMMO co4YeTaTh C MOPQOJOTHEeH W CTUIMCTUKOH,
MOCKOJIBKY aTpUOYTHBHBIC OTHOIICHHS HAmpsMyl0 CBs3aHbl ¢ (QOpPMaMU CIIOB, WX 3HAYCHUSIMH U
(yHKIMOHANBHBIMU cepamu.

4.2. JluarBuctuueckuii pazbop.llone3Hsr 3amaHust Ha pa3dop aTpUOYTHBHBIX CIOBOCOYETAaHWH B
XYJ0KECTBEHHBIX, HAYYHBIX U MyOIUIUCTHUECKUX TEKCTaX.

4.3. CpaBHurenbHbli aHanu3.CpaBHEHHWE C aTPUOYTHBHBIMH KOHCTPYKIMSMU B JIPYTHX S3BIKAX
noMoraet 00y4JaTb HHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB.

4.4. Pabora c ommbOkamu.PexoMmeHayeTcss BKIIOYaTh B Yy4YEOHBIH TMpoOIlecC YIpPaKHEHUS Ha
KOPPEKTHPOBKY HEBEPHBIX aTPUOYTHBHBIX KOHCTPYKIIMH B PeaibHBIX TEKCTaX CTYIECHTOB.

4.5. Texcronentpuueckuii moaxon.Mzyduenne aTpuOyTHBHBIX OTHOIICHUH B BY3€ UTPAET BAKHYIO POITh
B (OPMUPOBAaHUN KOMIIETEHTHOTO TOJIb30BATENS PYCCKOTO SI3bIKA, CIOCOOHOT0 aHAJIM3UPOBATh U CO3/1aBaTh
IrpaMMaTHYECKH U CTHIIMCTUYECKH KOPPEKTHBIE BHICKa3bIBaHUA. KOMITIEKCHOE 1 CHCTEMaTHYeCKOe OCBOCHHE
JTAHHOW TEMBI CITOCOOCTBYET Pa3BUTHIO SI3BIKOBOTO UYThsI, KDUTHYECKOTO MBIIUICHHUS U HABBIKOB Pa0OTHI C
TEKCTaMHM Pa3HbIX XKaHPOB. IIpenokeHHbIe METOINYECKUE TTOAXO0bI O3BOJIAIOT MOBBICUTE 3(PPEKTUBHOCTh
00ydJeHus ¥ MPEO0IETh TUITMYHBIE TPYAHOCTH CTYIEHTOB.
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